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Аннотация: статья посвящена характеристике спектра цветов (радуги), представленного в поэзии 
А. В. Жигулина. Актуальность исследования объясняется необходимостью изучения и описания семанти-
ки поэтических текстов поэтов XX в. В статье рассмотрено употребление колоративов в прямых и 
переносных значениях; определено место цветообозначений в идиолекте поэта. Цветообозначения пред-
ставлены в подавляющем большинстве прилагательными: черный, белый, желтый, золотой, синий, зе-
леный, красный, серый, голубой, серебристый, седой, оранжевый, розовый, рыжий, белесый, сизый, фио-
летовый, бурый, сиреневый, коричневый, среди глаголов отмечаются: белеть, голубеть, желтеть, зеле-
неть, золотиться, рыжеть, розоветь, синеть, чернеть. Встречаются единичные примеры цветообозна-
чений выраженных существительным. Поэтический язык А. В. Жигулина многоцветный. Радуга жигу-
линской поэзии отличается от небесной радуги и количеством цветов (их 20), и порядком следования 
основного спектра в зависимости от частоты того или иного цвета. Черный и белый цвета занимают 
лидирующие позиции. Возможно, это имеет связь с событиями в жизни поэта. Желтый – лидер среди 
спектральных цветов. Зеленый и красный образуют однородную по представленности группу в середине 
жигулинской радуги, при этом красный в соответствии с общеязыковым принципом (в самом языке у 
красного больше всего оттенков и названий) представлен такими вариациями (алый, багровый, красно-
ватый, кровавый, ярко-красный). Менее 3 % в стихотворениях Жигулина представлены такие цвета, как 
рыжий, белесый, сизый, фиолетовый, бурый, сиреневый, коричневый. Цвета в стихах А. В. Жигулина 
взаимодействуют: чаще контрастируют, реже – сочетаются. Цвет является средством создания вы-
разительности (эпитета, метафоры, сравнения).
Ключевые слова: лексика, колоративы, частотность, поэзия, А. В. Жигулин.

Abstract: the article is devoted to the characteristics of the spectrum of colors (rainbow) presented in the poetry 
of A. V. Zhigulin. The relevance of the study is explained by the need to study and describe the semantics of the 
poetic texts of poets of the 20th century. The article considers the use of coloratives in direct and fi gurative mean-
ings; the place of color designations in the poet's idiolect is determined. The great majority of color designations 
are represented by adjectives: black, white, yellow, gold, blue, green, red, gray, light blue, silver, grizzle, orange, 
pink, whitish, dove, purple, fulvous, lilac, brown, among the verbs are noted : turn white, turn blue, turn yellow, 
turn green, turn golden, redden, turn pink, turn blue, blacken. There are single examples of color designations 
expressed by a noun. Poetic language of A. V. Zhigulin is varicoloured. The rainbow of Zhigulin's poetry differs 
from the heavenly rainbow both in the number of colors (there are 20 of them), and in the order of the main spec-
trum, depending on the frequency of a particular color. Black and white colors take the lead. Perhaps this has a 
connection with the events in the life of the poet. Yellow is the leader among spectral colors. Green and red form 
a homogeneous group in terms of representation in the middle of the Zhigulin's rainbow. Red, in accordance with 
the general language principle (in the language itself, red has the most shades and names) is represented by such 
variations (scarlet, crimson, reddish, bloody, bright red). Less than 3 % of Zhigulin's poems represent such colors 
as ginger, whitish, dove, purple, fulvous, lilac, brown. Colors in Zhigulin's poems interact: more often they contrast, 
less often they combine. Color is a means of creating expressiveness (epithet, metaphor, comparison).
Key words: lexis, colorative, frequency, poetry, A. V. Zhigulin.
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Введение
Цветовой спектр является важным элементом 

идиостиля автора, раскрывающим его художествен-
ный мир. В поэтических текстах частотность цвето-
обозначений выше, чем в прозе любого жанра неза-
висимо от того, к какой части речи относятся сло-
ва-цветообозначения, хотя преимущественно это 
прилагательные [1]. Изучение колоративов в поэзии 
того или иного автора регулярно привлекает внимание 
лингвистов: имеются работы, посвященные обозна-
чениям цвета у А. С. Пушкина [2], А. А. Блока [3], 
С. А. Есенина, Н. М. Рубцова [4], Н. И. Тряпкина [5], 
П. И. Карпова [6], И. Бродского [7], а также исследо-
вания обобщающего, сопоставительного и приклад-
ного характера [8; 9].

Целью исследования является количественный и 
качественный анализ колоративов в поэзии Анатолия 
Жигулина. Он известен как советский и российский 
литератор, родившийся в Воронеже. Несколько лет 
Анатолий Владимирович провел в сталинских лаге-
рях по обвинению в принадлежности к антисталин-
ской подпольной организации «Коммунистическая 
партия молодежи», в 1956 г. реабилитирован. Боль-
шинство исследований его творчества либо носит 
литературоведческий характер [10; 11] либо посвя-
щено прозе (дневникам, роману «Черные камни») 
[12], в то время как наше исследование является 
лингвистическим и выполнено в рамках комплексно-
го лексикографирования поэзии А. В. Жигулина. 

Материал и методы
Объектом исследования являются 16 сборников, 

в которых отсутствуют повторяющиеся произведения. 
Общее количество поэтических произведений состав-
ляет 351 стихотворение. На первом этапе работы был 
выполнен сбор материала и его перевод в цифровой 
формат. Полученные стихи обработаны с помощью 
программы определения длины предложений в сло-
воформах и создан конкорданс поэзии А. Жигулина 
в таблицах MS Exel. После этапа лемматизации с 
помощью программы AntConc выбраны контексты 
для цветовых лексем.

Всего обнаружено 657 словоформ, характеризу-
ющих цвет. Это и стало предметом дальнейшего ис-
следования. В подавляющем большинстве это прила-
гательные, среди глаголов отмечаются: белеть, голу-
беть, желтеть, зеленеть, золотиться, рыжеть, 
розоветь, синеть, чернеть. Глагол краснеть А. Жи-
гулин не использует, а заменяет на алеть. Глаголы 
цвета, образованные от других прилагательных, не 
обнаружены. Примеры существительных и наречий 
единичны.

Что мир из черного и белого, по существу, и состоит.
А. В. Жигулин

Результаты исследования и их обсуждение
Традиционно выделяются в качестве основных 

семь цветов радуги (известная мнемоническая фраза 
«Каждый охотник желает знать, где сидит фазан») и 
три ахромических цвета – белый, черный, серый. 
Прилагательные, характеризующие цвет, типа свет-
лый, темный, бледный, пестрый и т. п., вслед за 
Р. М. Фрумкиной [13], к цветам не относятся.

В ходе анализа структурно-семантического со-
става лексем, обозначающих цвет в поэзии А. В. Жи-
гулина, был выявлен спектр наиболее представлен-
ных цветов из числа основных. Рисунок 1 дает 
представление об отношении конкретного цвета к 
общему корпусу цветообозначений, выраженному в 
процентах.

Самыми частотными оказались черный, белый, 
желтый цвета. Трудно не согласиться с Л. Аннин-
ским, который замечал: «Жигулин на цвета скуповат: 
у него обычно два-три цветовых пятна по контрасту 
лишь оттеняют простой черно-белый рисунок» [14, 
с. 43]. Если учесть, что золотой – это блестяще-жел-
тый, подобный цвету золота, то позиция желтого 
цвета усилится и расположится между черным и 
белым.

Своеобразную черно-белую гамму можем объяс-
нить нахождением Анатолия Жигулина в лагерях, в 
тех нечеловеческих условиях, где идет борьба за 
выживание. Черный цвет в русском сознании ассо-
циируется с трауром, смертью, бедой, печалью, не-
счастьем. В памяти поэта – это трагическая судьба и 
испытания, болезни, трудности лагерного быта: 
«черный пруд в наплывах тины», «чернеющие поля», 
«черный бурьян», «черный дым», «черная яма», «день 
январский угрюмый и черный», «черный номер на 
спине», «зачернели глазницы могил», «почерневшая 
скворечня», «за почерневшим забором», «с почернев-
шими ставнями», «чернели кедры обгорелые», «чер-
неют сонные леса», «калина черная», «черная моги-
ла», «по черной жиже», «обида черная». 

Черный – это еще и цвет зэковской робы. Зэки 
одеты в черное. А на Колыме «…12 месяцев зима, а 
остальное лето» (из тюремного фольклора).

Примечательно, что высокий показатель употре-
бительности черного цвета исследователи отмечают, 
например, в поэзии И. Бродского в тяжелые для поэ-
та годы: психушка, судилище, ссылка [9, с. 49].

Кстати, саму лексему «цвет» А. Жигулин сочета-
ет лишь с прилагательными темных оттенков: тем-
ный цвет, ржавый цвет, черный цвет, блеклый цвет, 
цвет грязной травы. 

Можно отметить, что позитивные характеристи-
ки черного цвета наблюдаются лишь при упоминании 
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родной земли – черноземья. Цветообозначение в 
данном случае выполняет номинативную функцию.

Земля необычная здесь,
В Подмосковье.
Над бурым суглинком
Туман невесом…
И вдруг осенило
Забытой любовью
К тебе,
Мой далекий
Степной чернозем.

Там черные комья
Блестели, как уголь,
И в них, как солома,
Ломались лучи.
И в яростном солнце
Скакали за плугом
Такого же черного цвета
Грачи… «Земля необычная здесь»

Именно поэтому автор, идя вразрез с традицией, 
не использует характерный для фольклора эпитет 
«черный ворон» – знак беды и несчастий, а выбирает 
сравнение земли с грачами – вестниками весны и 
тепла.

Белый цвет как антагонист черного также имеет 
высокую частоту в стихотворениях А. В. Жигулина. 
Автор часто сталкивает эти цвета в пределах одной 
строфы: «Что мир из черного И белого, По суще-
ству, и состоит»; «Белый туман В черном логу под 
горою»; «Черный ельник Белый дым»; «Черный во-
рон Белый снег»; «Есть дорога полевая Белый дым 
и черный лес»; «Как белая явь среди черного сна» и 
др. Синтагматику белого определяют такие суще-
ствительные, как снег, храм, лес, стена, дым, свет, 
туман, аист, иней, небо, горы, Русь, что вполне 
традиционно. Среди нетривиальных сочетаний 
можно отметить: белое шоссе, белая грань, белый 
череп, белая явь.

Желтый цвет – один из семи основных тонов 
хроматического ряда, спектра солнечного света, 
усилен, как мы уже отметили золотым и золоти-
стым. Желтый, в отличие от белого, у А. В. Жигу-
лина почти не обладает повторяющейся сочетаемо-
стью с каким-либо словом. Как отмечает А. Н. Иса-
кова, «Желтый цвет у автора имеет личную семан-
тику. Это цвет, дающий жизнь, несущий радость и 
перемены: “И в желтом пламени лесок”; “Каждый 
желтый цветок – словно малое робкое солнце”; 
“Желтоватые покосы”; “Это дыхание желтых 
берез”» [10, с. 183]. По 2 раза встречаются лишь 
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Рис. 1. Цветообозначения в поэзии А. Жигулина

Е. В. Нагорная, И. А. Меркулова             Радуга поэтического языка Анатолия Жигулина
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пламя, колоски, луга, листва. Желтыми являются 
преимущественно натурфакты (закат, солнце, бо-
лото, дымка, камыш, акация, синица, песок, обрыв, 
ягоды, хребты, янтарь, огурцы) и очень редко ар-
тефакты (лента, рукавица, крыльцо). Это цвет 
осени, жнивья, сена, собранного урожая, а еще, 
возможно, солнца, которое было видно в окно тю-
ремной камеры.

По семантике и частоте к желтому примыкает 
золотой, представленный также формой золотистый. 

Менее 3 % в стихотворениях Жигулина представ-
лены такие цвета, как рыжий, белесый, сизый, фио-
летовый, бурый, сиреневый, коричневый.

Если расположить цвета в поэзии Жигулина в 
соответствии со спектром и частотой употребления, 
картина будет выглядеть следующим образом (рис. 2).

Рис. 2. Спектральные цвета в поэзии А. В. Жигулина

Как видим, известная фраза могла быть прочитана 
так: «Желает сидит знать каждый где охотник фазан». 
Как показывает график, 6 из 7 цветов спектра представ-
лены в радуге поэзии Жигулина. Фиолетовый цвет 
имеет очень низкие показатели частоты, что согласу-
ется с данными анализа цветов русской поэзии на ма-
териале НКРЯ. Среди 25 «любимых» цветов «нет не-
скольких прилагательных, означающих базовые цвета 
– коричневый, оранжевый и фиолетовый» [1, с. 27].

Зеленый и красный совпадают по частоте и обра-
зуют группу в центре.

Нельзя не отметить некоторые лексемы, отража-
ющие индивидуально-авторское цветовосприятие. 
Это сложные по структуре прилагательные, обозна-
чающие сложные цвета и оттенки:

– желто-розовый. Там древний якорь Лапу вмял 
литую В зернистый желто-розовый гранит;

– багряно-червленый. Под багряно-червлеными 
В том великом году Под святыми знаменами Дми-
трий шел на Орду;

– дымно-красный. И от развалин дымно-красных 
Холодный отсвет кирпича;

– огненно-рыжий. Огенно-рыжий дубок Строй-
ный худой и лохматый;

– синезвездный, белозубый. С полуразрушенных 
валов – Простор для сердца И для взора От синезвезд-
ных куполов, От белозубых стен собора;

– красноклювый. А вдали где серебряный дым 
красноклювые краны как гуси.

Заключение
Анализ конкорданса поэзии А. В. Жигулина по-

зволяет сформулировать основные особенности 
цветовой картины его поэтических произведений.

Цвет в поэзии А. В. Жигулина имеет преимуще-
ственно адъективное оформление.

Поэтический язык А. В. Жигулина многоцветный. 
Радуга жигулинской поэзии отличается от небесной 
радуги и количеством цветов (их 20), и порядком 
следования основного спектра в зависимости от ча-
стоты того или иного цвета. Черный и белый цвета 
занимают лидирующие позиции. Возможно, это 
имеет связь с событиями в жизни поэта. Желтый – 
лидер среди спектральных цветов. Зеленый и красный 
образуют однородную по представленности группу 
в середине жигулинской радуги, при этом красный в 
соответствии с общеязыковым принципом (в самом 
языке у красного больше всего оттенков и названий) 
представлен такими вариациями (алый, багровый, 
красноватый, кровавый, ярко-красный).

Цвета в стихах А. В. Жигулина взаимодействуют: 
чаще контрастируют, реже – сочетаются. Цвет явля-
ется средством создания выразительности (эпитета, 
метафоры, сравнения).
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В качестве перспективы исследования возможно 
проследить динамику частотности цветообзначений 
в зависимости от этапов жизни поэта и выявить ос-
новные функции колоративов А. В. Жигулина.
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